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In this talk, | will deal with two issues. First, | identify the essential property of FCIs/NPIs. Second, |
discover key components of FCIs and NPIs in Korean, and also show how free choiceness or polarity
sensitivity is generated.

To identify the essential property of FCIs/NPIs, | adopt Jayez and Tovena (2005a; 2008)’s proposal that
FCls have an essential property, i.e., ‘equity’, which arises from ‘no loser’ and ‘no winner’ constraints. No
loser says that for every member in the domain, there is at least one world where it is imposed. No winner
says that for every member in the domain, no member is imposed in every world. In short, equity can be
defined as a ‘modal equivalence’. However, since equity is originally proposed to account for FCls but not
NPIs, it cannot provide a unified analysis of FCls and NPIs. The reason that equity cannot account for NPIs
is that while equity always concerns possible worlds, i.e., modals, NPIs can occur in DE contexts which are
not modal contexts. Still, it is possible to consider cases where all the elements in the domain are treated
‘equally’ by being assigned to be false in the actual world. | propose that this reading should be a special
case of equity. The reading is special because it is stronger than the original equity in that all elements in
the domain are treated in the same way in a ‘local’ situation, i.e., the actual world, whereas the original
equity treats all elements in the domain in the same way in ‘global’ situations, i.e., possible worlds. For this
reason, | will call this special case of equity ‘strong equity’. Strong equity is defined as ‘all members in the
domain are not imposed in the actual world’ or as ‘there is no member in the domain’. By adding strong
equity, we can satisfactorily deal with both FCIs/NPIs within the framework of equity. Our notion also
provides the typology of FCI and NPI. | argue that FCls are subject to equity whereas NPIs are subject to
strong equity.

To investigate the second issue, | scrutinize forms of FCls and NPIs in Korean. Korean FCls and NPIs
are composed of one of the two indefinites wh-phrases or amwu-(N), and one of the four particles, i.e., -na
‘disjunction or. subjunctive component’, -tunci ‘post-verbal morpheme —te +question complementizer’, -to
‘and.even’ and -lato ‘declarative marker + and.even’.

| argue that the role of the indefinite is to build ‘alternatives’ in the domain based on Kratzer and
Shimoyama-style Hamblin semantics. However, | show that the determiner amwu- cannot be accounted for
by Hamblin semantics, and propose that the determiner amwu- is a type-shift operator of type <e,<e,t>>.
Namely, amwu-N is of predicate type <e,t>. (the pronoun amwu- is of type <e,t> by itself) (partee 1986,
Chierchia 1998). | assume that amwu-(N) can generate only propositional alternatives in combination with
a hidden copula —i located in front of the particle —nha or —lato. | assume that the predicate of the form be
amwu-(N) can be viewed as subjectless proposition, where the subject is accommodated from the context.
A similar idea is given in Chungmin Lee (1999) where wh-/amwu-(N)-lato are analyzed as a clause which
takes a phantom-like subject ku kes ‘the thing’.

On the other hand, each particle holds a component which induces an exhaustive inference. The
exhaustive inference means that ‘every alternative in the domain is a possible candidate’. For instance, the
particle —na contains a disjunctive component, the particle -tunci contains a question complementizer —nci,
and the two particles -to and -lato contain a conjunctive component -to. In addition, the particles -na and -



tunci contain modal components, i.e., a subjunctive marker in -na and a modal marker -te in -tunci. The
modal components in these particles are particularly interesting in that FCls built with the particle -na or -
tunci can satisfy equity like English ever-free relatives. In contrast, the particles -to and -lato do not have a
modal component. Therefore, in order for the items built with the particles -to and -lato to satisfy equity,
they should interact with a sentential operator.

In the end, | will discuss the derogatory reading of amwu-(N)-na, and the concessive reading of wh-
famwu-(N)-lato.
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The Role of Verb Argument Information during Online Sentence Comprehension:
Testing Instrument Role in English
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This talk aims to present psychological evidence showing that readers actively use the verb argument
information during online sentence comprehension. For this aim, | introduce a series of experimental
studies in which the processing difficulty of instrument roles was examined when the use of instruments
was required in the events described by verbs like jab (i.e., obligatory instrument verbs) and when the use
of instruments was not required but permitted in the events described by verbs like attack (i.e., optional
instrument verbs) (Koenig et al., 2003). Example sentences shown in (1a) and (2a) refer to the cases
where obligatory instrument verbs are used, whereas example sentences shown in (1b) and (2b) indicate
the cases where optional instrument verbs are used.

(1a) What type of spear | did the pygmies | jab | the angry lion | with | in the documentary?
(1b) What type of spear | did the pygmies | attack | the angry lion | with | in the documentary?
(2a) The aborigine | jabbed | the angry lion | with | a spear | near | its prey.

(2b) The aborigine | attacked | the angry lion | with | a spear | near | its prey.

My hypothesis is that if the instrument argument information encoded by verbs plays a facilitatory role
in sentence comprehension, the instrument nouns would be read more easily (faster) when they occur in
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the contexts that obligatory instrument verbs are presented than when they appear in the contexts that
optional instrument verbs are presented.

In the talk, | will present the results from wh-filler gap studies using sentences like (1a-b) and studies
using active declarative sentences like (2a-b). The results from these studies supported my hypothesis. |
will discuss that the effect of instrument verb argument information is independent in the facilitation of
integrating instrument roles into sentences, even when the predictability and semantic similarity associated
with instrument nouns are taken into account.
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A Corpus-based Analysis of Discourse Anaphora in English and Korean:
A Neo-Gricean Pragmatic Approach
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This research explores discourse anaphora in English and Korean by using a neo-Gricean pragmatic
approach with corpus-based data in a hypothetico-deductive way. Very little study of Korean discourse
anaphora has yet taken place at the inter-sentential level, except works looking at zero anaphor and a
logophoric reflexive pronoun caki ‘self’. This research fills this gap by examining two types of discourse
anaphora at the discourse level: discourse anaphoric patterns (by order of mention of the referent and by
placement of the paragraph) and sentential anaphors.

Two quantitative methods were adopted to verify the distribution and the selection of anaphora: natural
data collection and a survey. First, samples of 30,000 running words from newspaper articles (for
discourse anaphoric patterns) and the same size of samples from drama scripts (for sentential anaphors)
in each language were investigated for each issue. Second, 20 native speakers of English and 20 native
speakers of Korean were recruited to take part in two sets of a threefold acceptability survey for two types
of discourse anaphora.

Based on the findings, the distinct characteristics signaling the appropriateness of different anaphors
are qualitatively discussed within four relevant theories: topic continuity theory, hierarchy theory, cognitive
theory, and principled neo-Gricean theory. First, discourse anaphoric patterns are examined in two
respects: by order of mention of the referent and by placement of the paragraph. For both mention types,
it is argued that there are general vs. sequential chains of anaphoric patterns: the first type forms a
general chain with <full name, single name, pronoun> in both languages, whereas the second type forms
a sequential chain with <full name, full name, full name>, notably in Korean. Second, referential properties
of sentential anaphora are accounted for in terms of degree of anaphoricity in two languages. Lastly, it is
argued that discourse anaphora in both languages can be more comprehensively accounted for through
the use of neo-Gricean heuristics.
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